
Wanneer u de inhoud van deze gebruiksaanwijzing niet 
helemaal begrijpt, wendt u zich dan voordat u het product 
gaat gebruiken tot onze klantenservice.

Se não compreender bem o conteúdo destas instruções 
de utilização, contacte o nosso serviço de assistência ao
cliente, antes de usar o produto.

W przypadku niezrozumienia treści niniejszej instrukcji obsługi
w całości prosimy o skontaktowanie się z naszym biurem
obsługi klienta przed użyciem produktu.

Mikäli et täysin ymmärrä tämän käyttöohjeen sisältöä, ota
ennen tuotteen käyttöä yhteyttä asiakaspalveluumme.

Om ni inte förstår innehållet i bruksanvisningen fullständigt, 
ber vi er kontakta vår kundservice innan ni använder pro-
dukten.

Pokud dobře nerozumíte obsahu návodu k použití, obraťte se
prosím před použitím produktu na náš zákaznický servis.

Ak dobre nerozumiete obsahu návodu na použitie, obráťte sa
prosím pred použitím produktu na náš zákaznícky servis.

E�ν δεν καταν�ε	τε πλ�ρως τ� περιε��µεν� τ�υ
παρ�ντ�ς εγ�ειριδ	�υ, πριν �ρησιµ�π�ι�σετε τ� πρ�ϊ�ν
απευΘυνΘε	τε στην υτηρεσ	α ε�υπηρ�τησης πελατ�ν
της εταιρ	ας µας.

Hvis de ikke helt forstår indholdet af denne brugsanvisning,
bedes De henvende Dem til vores kundeservice, inden De
tager produktet i brug.

Jei Jūs šios vartojimo instrukcijos turinį ne visiškai suprantate,
prašom prieš panaudojant produktą kreiptis į klientų 
aptarnavimo skyrių.

Če navodila za uporabo niste popolnoma razumeli, vas prosi-
mo, da se še pred uporabo izdelka posvetujete z našo servis-
no službo.

Amennyiben e használati utasítás tartalmát nem érti teljesen,
akkor a termék használata előtt kérjük, forduljon 
ügyfélszolgálatunkhoz.
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Light curing C + B composite for building up occlusal sur-
faces, palatal surfaces and cusps as well as full-coverage
veneers.

Instructions for use

The dialog™ Occlusal set comprises:
2 dialog™ Occlusal enamels-opaque, shades Vita®* A3
and B2 (5 g each)
4 dialog™ Occlusal enamels, shades SR (enimal reddish),
SL (enamel light), clear (CL) and blue (BL) (5 g each)

*Vita is a registered trademark of 

Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co. KG, Bad Säckingen, Germany

Composition
Monomer matrix
Diurethane dimethacrylate; Bis-GMA; 1,4-butane dioldi-
methacrylate
Total filler contant
Inorganic filler: 75% by weight (52% by volume); glass 
filler (mean particle size: 0.7 µm); pyrogenic silicic acid
(mean particle size: 0.04 µm)

Indications
• Cosmetic adjustments
• Indirect laminate veneers
• Vestibular facings on temporary full and partial dentures
• Posterior facings
• Inlays
• Onlays
• Full-coverage veneers

Side-effects
With proper use of this medical device, unwanted side-
effects are extremely rare. Reactions of the immune
system (allergies) or local discomfort, however, cannot be
ruled out completely. Should you learn about unwanted
side-effects – even if it is doubtful that the side-effect has
been  caused by our product – lease kindly contact us.

Contra-indications / interactions
If a patient has known against or hypersensitivities towards
a component of this product, we recommend not to use it
or to do so only under strict medical supervision. The den-
tist should consider known interactions and crossreactions
of the product with other materials already in the patient`s
mouth before using the product.

Note
Please supply the dentist with the above information, if this
medical device is used to produce a special model. Plea-
se also consider the safety data sheets.

Interactions with other materials
As phenolic substances (such as eugenol) inhibit polyme-
rization, do not use materials containing these substances.

Dispensing and application
These occlusal materials must not be applied directly to
metal or opaquer. Once the bonding agent and opaquer
have been applied to the metal framework, it must be
coated with a layer of dialog™ as described in the dialog™

instructions. This flexible intermediate layer absorbs
loads and stress. The shade is then selected from the
enamels and the occlusal materials built up. The layer
must be at least 2 mm thick. Once they have been built-
up, dialog™ materials only require intermediate poly-
merization before applying dialog™ Occlusal.

Indirect inlays
Fabricating inlays
Pour the impression with high strenght stone in the labora-
tory. Once the model has set, remove the impression.
Block out hte undercuts and apply an oil-free separating
agent (e. g. Futura Sep, Schütz Dental) to the model.
Build up the inlay layer-by-layer on the model, starting with
the approximal and deep occlusal areas. Maximum thick-
ness of each layer: 2 mm. Shade modifiers (e. g. PCS-
System, Schütz Dental) may be applied between the den-
tine and enamel to create special effects. Each layer must
be cured individually with a standard light curing unit
(approx. 20 seconds in a Spektra LED). The finished inlay
is then released from the die and conditioned for 3 minu-
tes in a Spektra LED. The occlusal surface should be trim-
med with fissure burs. The inlay is polished using goat hair
brushes, polishing paste and soft woolen buffs in a hand-
piece. Careful trimming and polishing of the surface is
essential for optimum results and virtually prevents depo-
sits (nicotine, caffeine etc.) accumulating on the surface
and affecting the shade.

Please note: As with all composites, dialog™ Occlusal pro-
duces fine dust during trimming. It is advisable to use a
dust extractor.

Placing inlays, onlays, laminate veneers
Remove the temporary restoration and clean the cavity.
Place a rubber dam, clean and dry the prepared tooth sur-
faces. Exert gentle pressure on the restoration to ensure
that it fits precisely. Once the tooth has been cleaned, it is
etched (e. g. Capo Etch, Weil-Dental) and the bonding
agent (e. g. Capo Bond, Weil-Dental) applied and cured
with a commercially available curing unit (refer to the sepa-
rate instructions). A luting composite is then applied as
described in its manufacturer’s instructions, the inlay pla-
ced in the cavity and gently pressed into position.
Caution: If the inlay is more than 2 mm thick, a dual-curing
composite should be used. Excess composite is removed
and the remaining composite cured with a commercially
available light curing unit as described in its manufacturer’s
instructions. Remove excess composite with fine grit dia-
monds and diamond finishing strips. Check the occlusion
and adjust where necessary.
High lustre polishing
Trimming and polishing are carried out with the finishing
and polishing set. We recommend the use of our dialog™

polishing paste which is matched to this system.
Caution: Avoid entrapping bubbles during mixing. Indivi-
dual layers should not be thicker than 2 mm (we recom-
mend 1-1.5 mm). Due to the influence of oxygen in the
atmosphere, a thin non-cured film (smear layer) remains on
the surface of every layer. This smear layer ensures that the
layers bond together chemically and must not be touched
or contaminated with moisture. We recommend applying
expers barrier gel (Schütz Dental) prior to final curing. This
gel prevents the material reacting with oxygen and allows
the surface to cure fully. The working time beneath a den-
tal light is approximately three minutes, depending on the
lighting conditions. If extensive contouring is required, the
lighting intensity should be reduced or the material cover-
ed with an opaque foil.

Curing
The intermediate light curing time for all shades is approx-
imately 60-90 seconds per layer when using a commerci-
ally available light curing unit. The final shade and
hardness is not attained until the final layer has been
applied and cured (refer to table 1).

Curing details
A light curing unit with an emission spectrum of 350-
500 nm must be used for curing. As the required physical

Lichthärtendes K+B Komposit für occlusale Verblen-
dungen, palatinale Flächen, Höckeraufbauten und Vollver-
blendungen.

Gebrauchsanweisung

Das dialog™ Occlusal-Set enthält:
2 dialog™ Occlusal Schneidemassen-opaque der Farben
A3 und B2 nach Vita®* (à 5 g)
4 dialog™ Occlusal Schneidemassen der Farben SR
(Schneide Rot), SL (Schneide Light), Clear (CL) und Blue
(BL) (à 5 g)
*Vita ist eine eingetragene Marke der Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co. KG,

Bad Säckingen

Zusammensetzung
Monomermatrix
Diurethandimethacrylat; Bis-GMA; 1,4-Butandioldimetha-
crylat
Gesamtfüllstoffgehalt
anorganischer Füllstoff: 75 Gew.-% (52 Vol.-%); Glasfüller
(mittlere Korngröße: 0,7 µm); pyrogene Kieselsäure (mittle-
re Korngröße: 0,04 µm)

Indikationen
• Kosmetische Korrekturen
• Indirekte Verblendschalen
• Vestibuläre Verblendungen an provisorischen Total- und

Teilprothesen
• Verblendungen im Seitenzahnbereich
• Inlays
• Onlays
• Vollverblendungen

Nebenwirkungen
Unerwünschte Nebenwirkungen dieses Medizinprodukts
sind bei sachgemäßer Verarbeitung und Anwendung
äußerst selten zu erwarten. Immunreaktionen (z. B. Allergi-
en) oder örtliche Mißempfindungen können prinzipiell nicht
vollständig ausgeschlossen werden. Sollten Ihnen uner-
wünschte Nebenwirkungen – auch in Zweifelsfällen –
bekannt werden, bitten wir um Mitteilung.

Gegenanzeigen / Wechselwirkungen
Bei Überempfindlichkeiten des Patienten gegen einen der
Bestandteile darf dieses Produkt nicht oder nur unter
strenger Aufsicht des behandelnden Arztes / Zahnarztes
verwendet werden. Allgemein bekannte Kreuzreaktionen
oder Wechselwirkungen des Medizinprodukts mit anderen
bereits im Mund befindlichen Werkstoffen müssen vom
Zahnarzt bei Verwendung berücksichtigt werden.

Hinweis
Geben Sie bitte alle o. g. Informationen an den behandeln-
den Arzt weiter, falls Sie dieses Medizinprodukt für eine
Sonderanfertigung verarbeiten. Beachten Sie bei der Ver-
arbeitung die hierfür existierenden Sicherheitsdatenblätter.

Wechselwirkungen mit anderen Mitteln
Phenolische Substanzen (wie z. B. Eugenol) inhibieren die
Polymerisation. Daher keine derartigen Substanzen enthal-
tenden Materialien verwenden.

Dosierung und Art der Anwendung
Die Occlusalmassen dürfen nicht direkt auf eine Metall-
oder Opakeroberfläche aufgebracht werden. In einem
ersten Schritt wird daher das Metallgerüst nach Auf-
bringung des Haftvermittlers und Opakers zunächst 
mit einer Schicht dialog™-Masse entsprechend der 
dialog™-Gebrauchsinformation versehen. Diese dient als
elastische bzw. flexible Zwischenschicht und dämpft 
einwirkende Kräfte und Spannungen ab. Die Schichtung
der Occlusalmassen erfolgt dann nach einer entspre-
chenden Farbauswahl aus den Schneidemassen. Eine
Schichtdicke von 2 mm sollte nicht überschritten wer-
den. Vor der Auftragung von dialog™ Occlusal auf die
bereits geschichteten dialog™-Massen ist lediglich eine
Zwischenpolymerisation erforderlich.

Indirektes Inlay (Indirekte Methode)
Inlay-Herstellung
Den Abdruck mit Superhartgips im Labor ausgießen. Wenn
das Modell hart ist, den Abdruck vom Modell entfernen.
Untersichgehende Stellen ausblocken und das Modell mit
einem ölfreien Isoliermittel (z. B. Futura Sep der Firma
Schütz Dental) isolieren. Das Inlay schichtweise auf dem
Modell aufbauen. Zuerst approximale und tiefe, occlusale
Teile aufbauen. Jede Schicht darf maximal 2 mm stark
sein. Zwischen Dentin- und Schmelzmassen können Inten-
sivfarben zur Charakterisierung eingesetzt werden (z. B.
PCS-Farbsystem der Firma Schütz Dental). Die Zwi-
schenpolymerisation erfolgt für jede Schicht mit einem
handelsüblichen Polymerisationsgerät (ca. 20 s im Spektra

LED). Das fertige Inlay wird vom Stumpf abgehoben und 
3 Minuten im Spektra LED polymerisiert. Die occlusale
Fläche mit Fissurenbohrern ausarbeiten. Das Inlay wird mit 
Ziegenhaarbürsten, Polierpaste sowie weichen Wollrädern
mit dem Handstück poliert. Eine sorgfältige Oberflächen-
bearbeitung und Politur ist unabdingbare Voraussetzung
für ein optimales Ergebnis und verhindert die Bildung von
Ablagerungen (Nikotin, Koffein, usw.) sowie die damit ver-
bundene Farbbeeinträchtigung.

!Hinweis: Wie bei allen Kunststoffen bildet sich beim
Beschleifen von dialog™ Occlusal feiner Schleifstaub. Es
wird empfohlen, über einer Absauganlage zu arbeiten.

Eingliedern von Inlays, Onlays, Veneers
Das Provisorium entfernen und die Kavität reinigen. Kof-
ferdam anlegen und die präparierte Zahnoberfläche reini-
gen und trocknen. Das Inlay / Onlay und Veneer mit leich-
tem Druck auf Paßgenauigkeit prüfen. Der Zahn wird nach
der Reinigung geätzt (z. B. Capo Etch der Firma Weil-Den-
tal), das Bonding (z. B. Capo Bond der Firma Weil-Dental)
aufgetragen und mit einem handelsüblichen Polymerisa-
tionsgerät ausgehärtet (siehe separate Gebrauchsanwei-
sung). Ein ausgesuchtes Befestigungskomposit wird
gemäß Herstellerangaben aufgetragen, das Inlay in der
Kavität positioniert und vorsichtig eingepreßt. 
Achtung: Im Falle einer Inlaydicke von mehr als 2 mm soll-
te ein dual härtendes Komposit verwendet werden. Über-
schüssiges Komposit wird entfernt und anschließend mit
einem handelsüblichen Lichtpolymerisationsgerät entspre-
chend der jeweiligen Gebrauchsanweisung polymerisiert.
Überschüsse mit feinkörnigen Diamanten und diamantier-
ten Finierstreifen entfernen. Die Occlusion überprüfen, und
falls nötig korrigieren.

Glanzpolieren
Die Politur und Ausarbeitung erfolgt mit einem Finier- und
Polierset. Wir empfehlen als Polierpaste unsere speziell auf das
System abgestimmte dialog™-Polierpaste.

Achtung: Das Einmischen von Blasen ist generell zu ver-
meiden. Die Schichtstärke soll 2 mm nicht überschreiten
(wir empfehlen 1-1,5 mm). Durch den Einfluß von Luftsau-
erstoff verbleibt an der Oberfläche jeder Schicht ein dün-
ner, nicht polymerisierter Film, die sog. Dispersionsschicht.
Diese stellt die chemische Verbindung zwischen den
Schichten her und darf nicht berührt oder mit Feuchtigkeit
kontaminiert werden. 

Wir empfehlen die Anwendung des expers-Abdeckgels
(Schütz Dental), bevor die letzte Härtung durchgeführt
wird. Das Produkt verhindert, daß das Material mit Sauer-
stoff reagiert (Verhinderung der Inhibitionsschicht) und er-
möglicht somit eine vollständige Aushärtung der Ober-
fläche. Die Verarbeitungsbreite unter der OP-Leuchte be-
trägt je nach Lichtverhältnissen ca. 3 Minuten. Bei lang-
wieriger Modellierung sollte mit reduzierter Beleuchtung
gearbeitet, oder das Material durch eine lichtundurchlässi-
ge Folie abgedeckt werden.

Aushärtung
Die Belichtungszeit für die Zwischenpolymerisation beträgt
für alle Farben pro Schicht ca. 60-90 s mit einem handels-
üblichen Polymerisationsgerät. Die endgültige Farbe und
Vergütung wird erst erreicht, wenn nach der letzten
Schichtung die Endpolymerisation / Vergütung (siehe
Tabelle 1) durchgeführt wird.

Angaben zur Polymerisation
Zur Polymerisation ist ein Lichtpolymerisationsgerät mit
einem Emissionsspektrum im Bereich von 350-500 nm
einzusetzen. Die geforderten physikalischen Eigenschaften
werden nur mit ordnungsgemäß arbeitenden Lampen
erzielt. Deshalb ist eine regelmäßige Überprüfung der
Lichtintensität nach den Angaben des Herstellers erforder-
lich.

Hinweise zum Gebrauch 
und zur Lagerung
Nicht über 25° C lagern. Nach Ablauf des Verfalldatums,
siehe Etikett der jeweiligen Spritze, nicht mehr anwenden.
Vor Gebrauch sollte das Material Raumtemperatur
erreicht haben. Nur für zahnärztlichen Gebrauch. Spindel
nach Materialentnahme etwas zurückdrehen, um ein Ver-
kleben der Austrittsöffnung zu vermeiden. Spritzen nach
Materialentnahme sofort schließen und immer im
geschlossenen Zustand aufbewahren. Direkte Sonnenein-
strahlung vermeiden. Nicht vollständig ausgehärtetes
Material kann sich verfärben, die mechanischen Eigen-
schaften verschlechtern sich und eine Pulpairritation ist
nicht auszuschließen. Dieses Produkt wurde speziell für
den erläuterten Einsatzbereich entwickelt. Es ist gemäß
den in der Anleitung vorgeschriebenen Angaben zu verar-
beiten. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schä-
den, die sich aus unsachgemäßer Handhabung oder Ver-
arbeitung ergeben.

dialog™ Occlusal

Schütz Dental GmbH · Dieselstraße 5-6 · D-61191 Rosbach / Germany
Telefon + 49 (0) 60 03 - 814 - 0 · Telefax + 49 (0) 60 03 - 814 - 900 
www.schuetz-dental.de · info@schuetz-dental.de
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properties are only attained if the light curing unit is func-
tioning properly, its luminous intensity must be checked
regularly as described by the manufacturer.

Usage and storage
Do not store above 25° C. Do not use after the expiry date
printed on the syringe label. Ensure that the material is at
room temperature before use. For use by dental professio-
nals only. After dispensing material, withdraw the plunger
slightly to prevent the nozzle becoming blocked. After
dispensing material, close the syringe immediately and
always keep it closed. Avoid exposure to direct sunlight. If
the material is not cured fully, it may discolour, its full
mechanical properties will not be achieved and irritation of
the pulp cannot be ruled out. This product was developed
specifically for the range of indications described. It must
be used as described in the instructions. The manufactu-
rer cannot be held responsible for damage due to incorrect
handling or processing.

dialog™ Occlusal dialog™ Occlusal

Composito fotoindurente per superfici occlusali, superfici
palatinali, ricostruzioni di cuspidi e ricoperture complete.

Istruzioni per l’uso

Il set dialog® Occlusal contiene:
2 smalti opaque dialog® Occlusal nei colori Vita®* A3 e B2 (5 g)
4 smalti dialog® Occlusal nei colori SR (smalti rosso), SL
(smalto chiaro), Clear (CL) e Blue (BL) (5 g)

*Vita è un marchio registrato di proprietà della 

Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co. KG, Bad Säckingen

Composizione
Matrice monomero
Diuretandimetacrilato; Bis-GMA; 1,4-Butandioldimetacrilato
Quantità totale riempitivi
materiale riempitivo anorganico: 75% in peso (52% volu-
me) riempitivi vetrosi (granulometria media: 0,7 µm); acido
silicico progeno (granulometria media: 0,04 µm)

Indicazioni
• Correzioni cosmetiche
• Faccette indirette
• Ricoperture vestibolari per protesi totali e parziali
• Ricoperture nei denti poteriori
• Intarsi
• Onlays
• Ricoperture complete

Effetti collaterali
Effetti collaterali indesiderati di questo prodotto medicale
sono estremamente rari quando il prodotto è lavorato e uti-
lizzato nel modo corretto. Reazioni immunitarie (per es. all-
ergie) o sensazioni spiacevoli locali non possono comun-
que essere escluse completamente. Nel caso Lei venga a
conoscenza di effeti collaterali indesiderati La preghiamo
di informaci, anche in caso di dubbio.

Controindicazioni / Reazioni
In caso di ipersensibilità del paziente contro uno dei com-
ponenti, il prodotto non deve essere più usato, o usato sot-
to stretto controllo del medico / dentista curante. Reazioni
conosciute del prodotto con altri materiali già presenti in
bocca devono essere valutate dal dentista prima dell’uso.

Avvertenza
Nel caso Lei stia usando questo prodotto per una lavora-
zione speciale, La preghiamo di comunicare queste infor-
mazioni al dentista curante. Durante la lavorazione osser-
vare quanto riportato nella esistente scheda dei dati di
sicurezza.

Interazione con altre sostanze
Sostanze al fenolo (per es. Eugenol) inibiscono la polimeri-
zzazione. Non usare pertanto materiali contenenti tali
sostanze.

Dosaggio e modalità d’uso
Le sostanze occlusali non devono essere applicate 
direttamente su una superficie de metallo o di opaco. In
una prima fase viene applicato sul metallo, dopo l’adesi-
vo e l’opaco, un strato di massa dialog®, secondo le 
specifiche istruzioni per l’uso. Questo strato intermedio
ha una funzione elastica e flessible e ammortizza le forze
e le tensioni in azione. La stratificazione delle masse
occlusali viene eseguita usando e lo smalo del colore
scelto. La stratificazione non dovrebbe superare i 2 mm
di spessore. Prima dell’applicazione di dialog® Occlusal
alle masse dialog® già stratificate, è necessario fare una
polimerizzazione intermedia.

Intarsio indiretto (metodo indiretto)
Costruzione dell’intarsio
Colare il modello in laboratorio con un gesso superduro.
Quando il gesso è indurito sfilare il modello dall’impronta.
Bloccare i sottosquadri e isolare usando un isolante privo
di olio (per es. Futura Sep, Schütz Dental). Costruire l’in-
tarsio a strati sul modello. Modellare prima le zone prossi-
mali e occlusali profonde. Ogni strato può avere uno spes-
sore massimo di due mm. Tra la dentina e lo smalto pos-
sono essere applicati i colori intensivi per caratterizzazione
(per es. Sistema PCS dell Schütz Dental). La polimerizza-
zione intermedia viene effettuata per ogni strato, con un
comune apparecchio adatto (circa 20 s nello Spektra LED).
Togliere dal modello l’intarsio finito e induriro 3 minuti nel-
lo Spektra LED. Rifinire la superficie occlusale con delle
frese a fissura e lucidare con il manipolo usando spazzoli-
ni di capra, pasta per lucidare e quindi spazzolini di coto-
ne. Una superficie rifinita e lucidata con cura è la premes-
sa per un risultato ottimale, impedendo così la formazione
di depositi (nicotina, caffeina) e evitando cambiamenti del
colore della ricostruzione.

Avvertenza: Così come con tutte le resine, durante la rifi-
nitura di dialog® Occlusal si forma della polvere fina. Si
consiglia di lavorare sopra un impianto di aspirazione.

Fissazione di intarsi, onlays e facette
Togliere il provvisorio e pulire la cavità. Applicare la diga e
pulire ed asciugare la superficie limata dei denti. Provare la
precisione della ricostruzione esercitando una leggera
pressione. Dopo la pulizia mordenzare il dente (per es. con
Capo Etch della Weil-Dental), applicare il bonding (per es.
Capo Bond della Weil-Dental), e indurire con un comune
apparecchio polimerizzante (vedi istruzioni d’uso separa-
te). Applicare il composito cemento scelto secondo le
istruzioni d’uso del fabbricante, posizionare l’intarsio nella
cavità e premere con cautela.
Attenzione: nel caso di un intarsio con uno spessore mag-
giore di 2 mm. si dovrebbe usare un composito a induri-
mento duale. Togliere l’eccesso di composito e polimeri-
zzare con un comune apparecchio fotopolimerizzante,
seguendo le istruzioni d’uso specifiche. Eliminare gli
eccessi con una fresa diamantata fina e striscie diamanta-
ta. Controllare l’occlusione e, se necessario, effettuare le
necessarie correzioni.

Lucidatura
La rifinitura e la lucidatura si effettua con un Set apposito. Si
consiglia l’uso della pasta per lucidare dialog®, appositamen-
te sviluppata per questo sistema.
Attenzione: Evitare l’inclusione di bolle d’aria. Lo spessore
non deve superare i 2 mm. (si consiglia 1-1,5 mm.). A cau-
sa dell’ossigeno dell’aria, sulla superficie di ogni strato
rimane una sottile pellicola non polimerizzata, lo strato di
dispersione. Tale pellicola rende possibile l’adesione chi-
mica tra le diverse stratificazioni, pertanto non deve esse-
re toccata o contaminata con umidità. Prima dell’ultimo
indurimento si consiglia l’uso del gel ricoprente expers. Il
prodotto evita la reazione del materiale con l’ossigeno, e
rende pertanto possibile un’indurimento completo della
superficie. Il tempo di lavorazione sotto l’illuminazione del-
la poltrona è, secondo le condizioni di luce, di circa 3
minuti. Nel caso di modellazioni complesse, lavorare con
una illuminazione ridotta, oppure coprire il materiale con
un foglio che non lasci passare la luce.

Indurimento
Il tempo di esposizione per le polimerizzazioni intermedie è
di 60-90 secondi con un comune apparecchio fotopolime-
rizzante, per tutti i colori e per ogni strato. L’indurimento ed
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Composite fotopolimerizable para rewvestimientos oclusa-
les de coronas y puentes, superficies palatinas, reconstruc-
ción de cúspides y revestimientos estéticos completos.

Instrucciones de empleo

El juego dialog™ Occlusal contiene
2 pastas incisales-opaque dialog™ Occlusal en los colores
A3 y B2 según Vita®* (5 g c/u)
4 pastas incisales dialog™ Occlusal en los colores SR
(Incisal Rojo), SL (Incisal Light), Clear (CL) y Blue (BL) (5 g
c/u)

*Vita es una marca registrada 

de la Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co. KG, Bad Säckingen

Composición
Matriz de monómero
Dimetacrilato de diuretano; Bis-GMA; 1,4-dimetacrilato de
butanodiol
Contenido total en materiales de relleno
Material de relleno inorgánico: 75% de peso (52% de volu-
men); relleno de vidrio (tamaño de partícula medio:
0,7 µm), ácido silícico pirógeno (tamaño de partícula
medio 0,04 µm)
Material de relleno total
79% en peso de material de relleno vítreo (tamaño de par-
tícula medio 0,4 µm), ácido silícico pirógeno (tamaño de
partícula medio 0,04 µm)

Indicaciones
• Correciones cosméticas
• Carillas de revestimiento estético
• Revestimientos vestibulares sobre prótesis completas y

parciales provisionales
• Revestimiento en el sector posterior
• Inlays
• Onlays
• Revestimientos completos

Efectos secundarios
Manipulando y utilizando este producto médico correcta-
mente, los efectos secundarios no deseados son extrema-
damente raros. no obstante, no pueden descartarse de
modo general y absoluto las reacciones inmunológicas
(p.ej. alergias) o las alteraciones sensoriales locales. Si
registrara Ud. efectos secundarios no deseados, rogamos
nos lo haga saber – también en casos de duda.

Contraindicaciones / Interacciones
En caso de hipersensibilidad del paciente contra uno de
los componentes, deberá interrumpirse el uso de este pro-
ducto o bien utilizarse únicamente bajo un estricto control
del facultativo / odontólogo. A la hora de utilizar el produc-
to, el odontólogo deberá tener en cuenta las reacciones
cruzadas o las interacciones conocidas del producto
médico con otros materiales ya presentes en boca.

Observación
Cuando utilice este producto médico para un encargo
especial, facilite por favor toda la información indicada
arriba al odontólogo responsable del caso. Para elaborar
el producto observe las hojas específicas con los datos de
seguridad.

Interacciones con otros productos
Las sustancias fenólicas (como p. ej. Eugenol) inhiben la
polimerización. Por este motivo no deberán utilizars mate-
riales que contengan sustancias de este tipo.

Dosificación y tipo de utilización
Las pastas Occlusal no deberán aplicarse directamen-
te sobre una superficie metálica o recubierta de opacifi-
cador. Por esta razón se aplica en un paso una capa del-
gada de pasta dialog™-siguiendo las instrucciones de
empleo dialog™-sobre la estructura metálica una vez se
ha recubierto ésta con el agente de unión y el opacifica-
dor. Esta capa sirve de estrato intermedio elástico o fle-
xible, que amortigua las fuerzas y tensiones actuantes.
La estratificación de las pastas Occlusal se realiza
entonces después de la correspondiente selección del
color con pastas incisales. No deberán aplicarse capas
con un espesor superior a 2 mm. Antes de aplicar dia-
log™ Occlusal sobre el material dialog™ previamente
estratificado, únicamente es necesario realizar una poli-
merización intermedia .

Inlay indirecto (método indirecto)
Elaboración de un inlay
Vaciar la impresión en el laboratorio con una escayola
superdura. Una vez fraguado el modelo, separar la impre-
sión del modelo. Las zonas retentivas se paralelizan y el
modelo se aísla con un separador exento de aceite (p. ej.
Futura Sep, Schütz Dental). Conformar el inlay por capas
sobre el modelo. Modelar primero las porciones proxima-
les y oclusales profundas. Cada capa deberá tener como
máximo 2 mm de espesor. Entre las pastas dentina e inci-
sal pueden intercalarse colorantes intensivos para la
caracterización (p. ej. PCS-System de la Firma Schütz
Dental). La polimerización intermedia de cada capa se rea-
lize con un aparato polimerizador corriente (aprox. 20 seg.
con el Spectra LED). La incrustación terminada se levanta
del muñón y se termina de polimerizar durante 3 minutos
en el Spectra LED. La superficie oclusal se repasa con fre-
sas de fisuras. La incrustación se pule con la pieza de
mano utilizando cepillos de pelo de cabra, pasta para pulir,
así como discos de lana blandos. Un repasado y pulido
superficial cuidadoso constituye la condición indispensab-
le para obtener un resultado óptimo y evitar en gran medi-
da la formación de depósitios (nicotina, cafeína, etc.) así
como las decoloraciones asociadas.

Observación: Como ocurre con todas las resinas, al repa-
sar dialog™ Occlusal se genera un polvo fino. Se recomien-
da trabajar con un dispositivo de aspiración.

Cementado de inlays, onlays, carillas
Retirar la restauración provisional y limpiar la cavidad.
Colocar un dique de goma, limpiar y secar la superficie
dental preparada. Verificar el ajuste preciso ejerciendo una
suave presión. El diente se graba después de limpiarlo
(p. ej. Capo Etch de la firma Weil-Dental), se aplica el agen-
te de unión (p. ej. Capo Bond de la Firma Weil-Dental) y se
polimeriza con un aparato polimerizador corriente (ver
instrucciones de empleo específicas). Se aplica un com-
posite de cementado según las instrucciones del fabrican-
te, se coloca el inlay en la cavidad y se introduce presio-
nando cuidadosamente.
Atención: Cuando el inlay presente en espesor superior a
2 mm, deberá utilizarse un composite de curado dual. El
composite excedente se elimina y, seguidamente, se poli-
meriza con un aparato fotopolimerizador corriente obser-
vando las instrucciones de empleo de cada producto. Los
excesos de material se eliminan con diamantes de grano
fino y tiras de acabado diamantadas. Controlar la oclusión
y corregirla en caso necesario.

Pulido a alto brillo
El pulido y repasado se realizan con unjuego de instrumentos
de acabado y pulido. Recomendamos utilizar nuestra pasta
para pulir dialog™, especialmente formulada para el siste-
ma.

il colore definitivo è ottenuto dopo la polimerizzazione fina-
le (vedi tabella 1) effettuata dopo l’ultima stratificazione.

Informazioni sulla polimerizzazione
Per la polimerizzazione deve essere usato un apparecchio
con uno spettro di emissione tra i 350-500 nm. Le pro-
prietà fisiche volute si ottengono solo con lampade in per-
fetto stato. È pertanto necessario un controllo periodico
dell’intensità luminosa, secondo le istruzioni del costrutto-
re dell’apparecchio.

Informazioni sull’uso e sulla conservazione
Non conservare sopra I 25° C. Non utilizzare il prodotto
scaduto. La data di scadenza è indicata su ogni siringa.
Prima di essere utilizzato il materiale deve essere a tempe-
ratura ambiente. Il prodotto deve essere utilizzato solo per
uso odontoiatrico. Dopo il prelievo del materiale girare il
pistone della siringa leggermente indietro per evitare un
intasamento del foro di uscita. Dopo il prelievo richiudere
immediatamente la siringa e mantenerla sempre chiusa.
Evitare i raggi solari diretti. Il materiale non completamen-
to indurito può cambiare colore, le sue proprietà meccani-
che peggiorano, e non può essere esclusa una irritazione
della polpa. Questo prodotto è stato sviluppato esclusiva-
mente per gli scopi dichiarati e deve essere utilizzato
secondo le informazioni contenute nelle istruzioni per l’u-
so. Il produttore declina ogni resposabilità per danni deri-
vati da un uso o lavorazione impropria.

che appliquée, c’est la couche de dispersion. Cette couche
réalise la liaison chimique entre les couches appliquées et ne
doit ni être touchée, ni contaminée par de l’humidité. Nous
conseillons d’utiliser avant la dernière polymérisation du gel
«expers-Abdeckgel» (Schütz Dental) comme moyen de protec-
tion. Ce complète. Sous l’éclairage opératoire, le temps de tra-
vail dépend des conditions de luminosité et s’élèver à environ
3 minutes. Lorsque le modelage est fastidieuy, il faut travailler
avec un éclairage réduit ou protéger le matériau en le couvrant
d’une feuille opaque.

Polymérisation
Le temps d’exposition pour la polymérisation intermédiaire réa-
lisée ‘a l’aide d’un photopolyméerisateur usuel est de 60 à 90
sec par couche quelle que soit la teinte. La teinte finale et la
qualité définitive  ne sont atteintes qu’après la dernière polym-
érisation réalisée une fois que la stratification est achevée (voir
tableau 1).

Indications concernant la polymérisation
Pour la polymérisation, il faut utiliser un photopolymérisateur
dont le spectre d’émission se situe dans la zone allant de 350
à 500 nm. Les propriétés physiques exigées ne sont atteintes
qu’à l’aide d’appareils fonctionnant correctement. Ainsi, un
contrôle régulier de l’intensité lumineuse indiquée par le fabri-
cant est indispensable.

Conseils pour l’emploi et le stockage
Ne pas stocker à une température supérieure à 25° C. Ne plus
utiliser après la date de péremption, voir l’étiquette de la serin-
gue concernée. Avant son emploi, le matériau doit atteindre la
température ambiante. Réservé à un emploi exclusivement
dentaire. Après l’emploi exclusivement dentaire. Après l’em-
ploi, retirer légèrement le pistonen le dévissant afin d’éviter un
colmatage de l’orifice de distrubition. Reboucher immédiate-
ment la seringue après l’emploi et toujours la stocker à l’état
rebouché. Eviter une exposition au rayonnement solaire direct.
Du matériau incomplètement polymérisé peut se colorer, les
propriétés mécaniques se dégradent et la survenue d’une irri-
tation pulpaire ne peut pas être exclue. Ce produit a été spé-
cialement dévelopé pour le domaine d’utilisation évoqué. Il doit
être mis en œuvre conformément au mode d’emploi. Le fabri-
cant rejette toute responsabilité pour les dommages pouvant
résulter d’un maniement ou d’une mise en œuvre non confor-
mes de ses produits.
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Atención: Por norma general deberá evitarse la inclusión
de burbujas de aire. El espesor de capa no deberá ser
superior a 2 mm (recomendamos 1-1,5 mm). Debido a la
acción del oxígeno del aire queda sobre la superficie de
cada capa una película delgada, no polimerizada, la deno-
minada capa de dispersión. Ésta establece la unión quími-
ca entre las capas y no deberá tocarse o contaminarse
con humedad. Recomendamos utilizar el gel de recubri-
miento Expers (Schütz Dental) antes de proceder a la últi-
ma polimerización. El producto evita que el material reac-
cione con el oxígeno, permitiendo así la polimerización
completa de la superficie. El tiempo de trabajo bajo la lám-
para quirúrgica es de unos tres minutos, según las condi-
ciones de luz. En casos de modelados prolongados es
aconsejable trabajar con iluminación reducida o bien recu-
brir el material con una lámina opaca.

Polimerización
El tiempo de polimerización para la polimerización inter-
media con un aparato polimerizador corriente es de unos
60-90 seg. por capa para todos los colores. El color y las
características definitivas no se alcanzarán hasta haber
realizado la polimerización final después de la última capa
(ver tabla 1).

Informaciones referentes a la polimerización
Para la polimerización deberá emplearse un aparato foto-
polimerizador con un espectro do emisión en la zona de
350-500 nm. Las propiedades físicas exigadas sólo se
obtienen con lámparas en perfecto estado de functio-
namiento. Por este motivo es necesario comprobar perió-
dicamente la intensidad observando las instrucciones del
fabricante.

Observaciones para el uso y el almacenamiento
No almacenar a más de 25° C. No utilizar después de la
fecha de caducidad (ver etiqueta sobre cada jeringa). El
material deberá haber alcanzado temperatura ambiente
antes de utilizarlo. Sólo para uso odontológico. Después
de su uso deberá retrocederse un poco el émbolo de la
jeringa para evitar una obstrucción del orificio de salida.
Volver a cerrar las jeringas inmediatamente después de su
uso y conservarlas siempre cerradas. Evitar la exposición
directa a la radiación solar. El material que no haya sido
polimerizado completamente puede decolorarse, las pro-
piedades mecánicas se deterioran y no puede descartarse
una irritación pulpar. Este producto ha sido desarrollado
especialmente para las indicaciones mencionadas. Debe
elaborarse tal y como se indica en las instrucciones de
uso. El fabricante no se hará responsable de daños deri-
vados de una manipluación o elaboración incorrectas.
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Composite photopolymérisable pour C + B, pour les incru-
stations occlusales, les surfaces palatines, la construction
de cuspides et les incrustations intégrales.

Mode d’emploi

Le set dialog™ Occlusal contient:
2 masses incisalesopaque dialog™ Occlusal enteintes A3 et
B2 selon Vita®* (5 g par teinte)
4 masses incisales dialog™ Occlusal en teintes SR (Incisal rou-
ge), SL (Incisal light), Clear (CL) et Blue (BL) (5 g par teinte)

*Vita est une marque déposée par 

Vita Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co. KG, Bad Säckingen

Composition
Matrice de monomères
Diméthacrylate de diuréthane; Bis-GMA; 1,4 diméthacrylate de
butanediol
Teneur totale en chargers
Charges inorganiques: 75% en masse (52% en volume); char-
ges vitreuses (granulosité moyenne: 0,7 µm); silice pyrogénée
(granulosité moyenne: 0.04 µm)

Indications
• Corrections cosmétiques
• Facette indirectes
• Incrustations vestibulaires sur prothèses provisoires complè-

tes ou partielles
• Incrustations au niveau du secteur postérieur
• Inlays
• Onlays
• Incrustations intégrales

Effets secondaires
Des effets secondaires indésirables imputables à ce dispositif
médical ne sont à redouter que dans de très rares cas si la mise
en œuvre et l’utilisation sont correctes. Bien qu’en principe des
réactions de type immunitaire (par ex. allergies) ou des irritati-
ons locales ne se produisent pas, celles-ci ne sont néanmoins
pas totalement à exclure. Si des réactions secondaires indési-
rables même non évidentes vous sont signalées, nous vous pri-
ons de nous en informer.

Effets secondaires
Des effets secondaires indésirables imputables à ce dispositif
médical ne sont à redouter que dans de très rares cas si la mise
en œuvre et l’utilisation sont correctes. Bien qu’en principe des
réactions de type immunitaire (par ex. allergies) ou des irritati-
ons locales ne se produisent pas, celles-ci ne sont néanmoins
pas totalement à exclure. Si des réactions secondaires indési-
rables même non évidentes vous sont signalées, nous vous pri-
ons de nous en informer.

Contre-indications / interactions
Le produit ne doit pas être utilisé ou utilisé uniquement sous
surveillance stricte assurée par un médicin / chirurgien-dentiste
chez les patients présentant une hypersensibilité à l’un de ses
composants. Pour l’utilisation, le chirurgien-dentiste doit tenir
compte des réactions ou interactions éventuellement déjà sig-
nalées entre ce dispositif médical et d’autres matériaux pré-
sents en bouche.

Remarque
Transmettez toutes les informations signalées ci-dessus au
chirurgien-dentiste si vous utilisez ce dispositif médical pour
une construction sur mesure. Lors de la maise en œuvre, tenez
compte des fiches de sécurité existantes.

Dosage et type d’utilisation
Les masses occlusales ne doivent pas être appliquées
directement sur une surface métallique ou d’opaque. Dans
une première étape et après l’application de l’agent adhésif
puis de l’opaque, l’armature métallique reçoit une couche de
masse dialog™ appliquée selon le mode d’emploi dialog™.
Cette couche sert de couche intermédiaire élastique, en fait
flexible, et amortit les forces et les contraintes rencontrées.
Après la sélection de la teinte correcte, la stratification des
masses occlusales peut ensuite être réalisée à l’aide des
masses incisales. L’épaisseur des couches ne doit pas excé-
der 2 mm. Avant l’application de dialog™ sur des masses dia-
log™ déjà stratifiées, seulement une polymérisation intermé-
diaire est nécessaire.

Inlay indirect (methode indirecte)
Confection de l’inlay
Couler du plâtre extra-dur dans lèmpreinte au laboratoire.
Après la prise du plâtre, déposer l’empreinte du modèle. Com-
bler les zones en contre-dépouille et isoler le modèle à l’aide
d’un produit isolant ne contenant pas d’huile (Futura Sep par
ex. de Schütz Dental). Construire l’inlay couche par couche cur
le modèle. Commencer le travail d’abord aux niveaux des régi-
ons proximales et les zones profondes. Chaque couche ne doit
présenter au maximum que 2 mm d’épaisseur. Des teintes
intenses peuvent être interposées entre les masses de dentine
et incisales pour réaliser des caractérisations (par ex. PCS-
System de Schütz Dental). La polymérisation intermériaire de
chaque couche est réalisée à l’aide d’un photopolymérisateur
usuel (env. 20 sec avec le Spektra LED). L’inlay réalisé est retiré
du modèle puis traité durant 3 minutes dans le Spektra LED.
Usiner la surface occlusale à l’aide de fraises à fissure. En se
servant de la pièce à main, l’inlay est poli à l’aide de brosses en
poils de chèvre, de pâte à polir ainsi qu’avec des disques en
laine. Une finition soigneuse des surfaces et polissage soig-
neux sont les conditions nécessaires pour obtenir un résultat
optimum et permet d’éviter le mieux possible la formation de
dépôts (nicotine, café, etc.) ainsi que les problèmes de colorati-
ons qui peuvent alors survenir.

Remarque: Comme avec toutes les résines, une fine poussiè-
re est produit lors d’un meulage du dialog™ Occlusal. Il est Con-
seillé travailler en utilisant un système d’aspiration.

Mise en place d’inlays, d’onlays et de facettes
Déposer la restauration provisoire et nettoyer la cavité. Poser
une digue et nettoyer puis sécher les surfaces dentaires
préparées. Vérifier la précision d’ajustement au moyen d’un
essayage de la restauration réalisé avec une légère pression.
Après le nettoyage, la dent sera d’abord mordancée (par ex.
avec Capo Etch de Weil-Dental) puis l’agent adhésif (par ex.
Capo Bond de Weil-Dental) sera appliqué et polymérisé à l’ai-
de d’une lampe à polymériser usuelle (consulter le mode d’em-
ploi particulier). Un composite de scellement bien choisi est
ensuite appliqué selon les indications fournies par le fabricant,
puis l’inlay ets positionné dans la cavité avant d’être enfoncé
avec précaution.
Attention: Si l’inlay présente une épaisseur supérieure à 2 mm,
il faut utiliser un composite à prise duale. Les excès de com-
posite sont éliminés puis une polymérisation est effectuée à
l’aide d’une lampe à photopolymériser usuelle et conformé-
ment au mode d’emploi correspondant au produit utilisé. Elimi-
ner les excés à l’aide de diamants à grain fin et de strips abra-
sifs diamantés. Contrôler l’occlusion et la corriger si nécessaire.

Polissage fin
Le polissage et l’usinage se font à l’aide dùn set pour finiton et polis-
sage. Comme pâte à polir, nous conseillons d’utiliser notre pâte à
polir dialog™ spécialement conçue pour le système.
Attention: L’inclusion de bulles d’air doit être absolument
évitée. L’épaisseur de la couche ne doit pas excéder 2 mm
(nous conseillons 1 à 1,5 mm). Par l’action de l’oxygène de l’air,
un fin film non polymérisé subsiste à la surface de chaque cou-
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